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NSIGNMENT NOTE INFORMATION.-

an completing this guide, please enter all data requested. It is impartant o make sure

t both sender and receiver addresses are clearly written. Acontact telephone al ongin as

Il as at destination must be included, which will allow us ta make all qﬂuﬂ.lsju comply the
Tl

rvice in case ary difficulty anses in delivering the consignment.

CLARATION OF CONTENTS- (1110 T i i1 I
clear description '6f the contents must be made, indicating the number of Units and the
tlue of each,las well as thallotdl valieiol Mﬁﬂtjﬂ the consignment.
stoms senvices al destination-Countries can-datermine ication of taxes and other
arges over the value of the content of a consignment, which must be paid in ordar to
Bliver the consignment, In case the recever rejects the payment of such taxes or charges,
@ sendar must take responsibility. Taxes and other gharges application will not be
Bcassary based upon the value detiaration expressed on the consignment note.
ormeosChile - TNT is nol responsible for the application of charges of any nature from
senvices at the destination countries

CKAGING.-
objects must be packed in order to avoid any possible damage due to narmal conditions
| shipping and handiing. as well as to avoid damages to personnel and other consignments.

YEIGHT, DIMENSION AND DENSITY LIMITS.-

ach consignment must have a maximum weight of 30 kilos, with a tolerance of 3 kilos for
052 that are indivisible, ki ou

he maximum dimension will be given by the following relation: the adding of lenght, height
nd width must not exceed 3 meters, with a tolerance of 30 centimeters and ist greater
imension must not excead 2 meters, with a tolerance of 10 centimeters. The minimum
nsity will be 200 kilograms per cubic meter for international consignments.
onsignments with a smaller density will be charged a tanff resulting from application of tha
inimum density to their volume (volume weight).

'ROHIBITIONS .-
ha following are the prohibitions applicable to the CorreosChile - TNT service:
) Consignments that because of its text, shape, mechanism or application, are inmoral or
tempt to good habits, or show signs, drawings or inscriptions of an injurious or calumnious
alure to the Siate or the people, or ingcite fo the commision of a crime;
) Comosive, flammable, explosive or easily descomposing matiers, or any other that
xpedite bad odors, or might damage the personnel or other consignments;
Opium, marphine, cocaine or other stupefacient, in any fom;
Money or holding values, jewels or other precious objects;
) Bills or publicity objects for national or forelgn lotteries not authorized by the State;
| Living or death animals, and living insects;
) Others prohibited by law.

1 case of detemmining the presence of prohibited items, current legal proceduras can be
ndertaken

SERVICE CONDITIONS

The exceptions to the profibitions mentioned above are; il

a) Stupafacient, narcotics or drugs for madical purposes, when dccompanied by a competant
authosity cenification; -

b) Animals ordnsects for industrial, medical, investigation or plague control purposes, when
exchanged batween officlally recognized institutions or organisms, with mair_onrresponqlnu
authorizations and properly packed, closed and sealed by the sander, o.avoid any possible
contamination, .

¢} Unioaded weapons, exchanged betwean govemmant or justice organisms.

SENDER RESPONSIBILITIES.-

a) The sender of a consignment will be responsible for any damage caused to other
consignments of 10 operation equipment dug to the not completion of the service conditions
mentioned bafore. This even if the admissien point has accepted the consignment, having to
declare before the corresponding authorities in case of false, wrong or incomplete
déclarations of content, and for infractions to the prohibitions speuﬂied above;
¢} To pay all additional costs dus to warehousing, devalution, change ol delivery address, or
customs related paymenis rejected by the receiver,

LIABILITY OF CORREQS CHILE.- g <18 ¥
Correos-de Chile takes responsibility for the transpont and delivery of the consignment in

oad conditions, this is, without damage of spoliations 1o its content. The responsibility of
%nneos de Chile will adjust to the curment reglamentation.

Correos de Chile will remain exempt of responsibility when:

a) The sender or the receiver takes possesion of ihe consignment, ;

b) The consignments had suffered damages originaled by the nature of its content,
inadequate packaging, or by acis of God nol imputable to Correos de Chhe;
¢} The sender has violated the norms of conditioning, declaration of contents andfor
prohibitions, ;

d} The consignment s confiscated by competent authorities, ;
&) There exist causes of lorce majedre fhal provoke a late delivery, loss, or tolal or partial
destruction of the consignmeant; e

1) Adter the period of parmanence in nesidue,

INDEMNIFICATIONS.- ] !

a) When an intemnational consignment is lost, suffer damages or is deprived from ist content
totally or partialty, the sender, or at its delaull, the receiver, will have the right of having
Correos de Chile paying an indemnification equivalent to the value of the service, plus the
daciared value of the content of the consignment, the latter with a maximum of us$100.- For
these effects, the exchange rate 581 out by the Gentral Bank of Chile for the observed dallar
of the United Stated on the last working day of the month prior to the claim will be taken into
account,

Any claim can be made within 15 working days after the admission of the consignment.
b) Correos de Chile shall not be lizble for any delay of your shipment-or any pans of it

Your observations and suggestions will be 'urlery welcome by our Cusiomer Service, telephone
number (56-2) 420 40 20 - Web: www.correoschileint.cl

Thanks for your preference!
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GOBIERNG DE CHILE

CONSEJO NACIONAL
DE LA CULTURA Y LAS ARTES
Creands Chile

N° 01 /191
Santiago, 08 de septiembre de 2008.

Excmo. Sefior Ministro

JOAO LUIZ SILVA FERREIRA
Ministro de Cultura

Republica Federativa del Brasil
Presente

Estimado Jodo:

Es para mi una verdadera alegria y un honor dirigirme a usted con el objeto de felicitarlo
por haber sido designado Ministro de Cultura de la Republica Federativa de Brasil.

Tengo la certeza de que nuestro trabajo comun se desarrollara con un renovado impulso y
decision, y seguira expandiendo nuestra cooperacién en la regién, los intercambios
artistico-culturales, y una ruta comuin de encuentro en las estrategias de desarrollo
cultural de nuestros pueblos.

Asimismo, las coincidencias que tenemos en las definiciones fundamentales sobre el
quehacer cultural posibilitaran un trabajo de grandes perspectivas en los foros
internacionales, tanto a nivel regional, especiaimente en el MERCOSUR Cultural, asi
como también en las numerosas instancias multilaterales en las cuales Brasil y Chile se
han destacado por sus coincidencias de visiones y apoyo mutuo.

No quisiera terminar estas palabras de saludo a Ud. sin recordar con mucho afecto y
reconocimiento el trabajo que desarrollamos con su antecesor, el querido Ministro Gilberto
Gil.

Por cierto, tenga usted en esta Ministra de Cultura de Chile, y en mis colaboradores, una
decidida y permanente interlocutora para las metas que fije su gestion.

Le saluda fraternalmente y desea el mayor éxito,

Q\"‘J‘r C‘!‘u WG ”‘”-J.i_-

il

\* oRESIRENNA i

\ C IA FERNANDEZ

i Presidenta
Ehﬂs@i&%onal de la Cultura y las Artes
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MINISTERIO DA CULTURA DG BRASIL
GABINETE DO MINISTRO
Esplanada dos Minisiérios, Bloco B, 4° andar - 70068-900 - Brasflia/DF
Telefones: (61) 3316 2172/73/74 - Fax: (61) 3225 9162
www cullurn sonbrr gy

Oficio n.® 157 /GM/MInC
Brasilia, 06 de outubro de 2008.

A Sua Exceléncia a Senhora

PAULINA URRUTIA FERNANDEZ

Ministra Presidenta do Conselho Nacional da Cultura e das Artes
Governo do Chile

FAX: 32 6650803

Assunto: Agradecimento.

Senhora Presidenta,

15 Foi com satisfacdo que recebi sua correspondéncia n.° 01/191, de 08 de setembro
de 2008. e agradeco sensibilizado 0s cumprimentos a mim dirigidos em decorréncia da minha
posse no cargo de Ministro de Estado da Cultura da Republica Federativa do Brasil. e o apoio de
Vossa Exceléncia a esta atual gestio. i

2 As acGes empreendidas entre o Ministério da Cultura do Brasil e o Governo do
Chile expressam a minha conviccio nio apenas em relacdo a pujanca e riqueza da cultura
brasileira e chilena, mas também a importdncia que tém para alicercarem a auto-estima desses
dots povos e se tornarem cada vez mais relevantes para 0 desenvolvimento socio-economico e
estreitar os lacos culturais com o vesso pais, historicamente sedimentado sobre principios de boa
vantade e cooperacio.

2 Manifesto 0 meu proficue apoio em continuarmos a importante ¢ produtiva
parceria cultural entre esses povos. : '

3 Por oportune, informo-the que copia da missiva foi encaminhada ao ex-Ministro

de Estado da Cultura Gilberto Gil Moreira (Endereco: Estrada da Gavea; n.” 135 — CEP 22431-

260 - Rio de Janeiro/RJ: Telefone: 55 61 3323 1600). para ciéncia.
Atenciosamente, e

I . \
I = b e

JORO LUIZ SILVA FERREIRA
Ministro de Estado da Cultura
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